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MANUTENZIONE INVERNALE
WINTERWARTUNG / WINTER MAINTENANCE

AGRICOLTURA
LANDWIRTSCHAFT / AGRICULTURE

EDILIZIA 
BAUGEWERBE / CONSTRUCTION INDUSTRY

Yanmar 3TNV-76 - 3 cilindri diesel 1116 cc (STAGE V)  |  Yanmar 3TNV-76 - 3 -Zylinder-Diesel, 1116 cc (STAGE V).  |  Yanmar 3TNV-76 - 3 cilinder 
diesel, 1116 cc (STAGE V).

18,8 Kw (25,5 CV).  |  18,8 Kw (25,5 PS).  |  18,8 Kw (25,5 HP).

Acqua.  |  Wassekühlung.  |  Liquid cooled.

Longheroni in acciaio stampato ad alta resistenza con traverse imbullonate.  |  Längsträger aus gestanzter Stahl mit verschraubten Querträgern.  |  
High resistance pressed steel side members with bolted cross members.

Con molle a balestra ed ammortizzatori a doppio effetto.  |  Mit parabolischen Blattfedern und doppelt wirkenden Stossdämpfern.  |  Parabolic leaf 
springs with damper.

4 ruote motrici, trazione anteriore disinseribile.  |  Allradantrieb, abschaltbarer Vorderradantrieb.  |  4-wheel drive, disengageable front-wheel drive.

Meccanico a 5 velocità più retromarcia con comando a cavi flessibili. Toyota di primo impianto.  |  Mechanischer 5-Gang plus Rückwärtsgang mit 
flexibler Seilzugsteuerung. Original Toyota.  |  5-speed mechanical plus reverse with flexible cable control. Original Toyota.

A due rapporti (ridotte + veloci).  |  Mit zwei Gänge (kriech + schnell).  |  With two gears (slow + fast).

Idraulici sulle 4 ruote, anteriori a disco e posteriori a tamburo con doppio circuito frenante. Freno di stazionamento sull’albero di trasmissione. 
Servofreno.  |  Hydraulisch an den 4 Rädern, vordere Scheiben und hintere Trommel mit doppeltem Bremskreis. Feststellbremse an der 
Antriebswelle. Bremskraftverstärker.  |  Hydraulic on the 4 wheels, front discs and rear drum with double braking circuit. Drum parking brake on the 
drive shaft. Brake booster.

A settore dentato e vite senza fine (idroguida disponibile come optional).  |  Mit Zahnsektor und Schneckenschraube (Servolenkung optional 
erhältlich).  |  With toothed sector and worm screw (power steering available as an option).

Max 40 km/h.

Di lamiera metallica con tre posti omologati e struttura antischiacciamento, cinture di sicurezza per guidatore e passeggero. Dotata di alzacabina con 
digitale, spie di servizio. Lavavetri.  |  Metallblech drei homologierten Sitzen und Anti-Crush-Struktur, Sicherheitsgurte für Fahrer und Beifahrer. 
Ausgestattet mit digitalem Cockpitlift, Servicebeleuchtung. Scheibenwischer.  |  Sheet metal with three homologated seats and anti-crushing 
structure, seat belts for driver and passenger. Equipped with digital cockpit lift, service lights. Window cleaner.

3100 kg

1500 kg per rimorchio non frenato.  |  1500 kg für ungebremsten Anhänger.  |  1500 kg for unbraked trailer.

185/75 R14C (195/70R15 di primo impianto*).  |  185/75 R14C - (der Erstausrüstung* 195/70R15).  |  185/75 R14C - (of original equipment* 
195/70R15).

Ruota di scorta, cric, accessori d’uso, manuale d’uso e manutenzione. Lampeggiante.  |  Reserverad, Wagenheber, Zubehör, Bedienungs und 
Wartungsanleitung. Blinklicht.  |  Spare wheel, jack, accessories for use, user and maintenance handbook. Flashing.

Motore  |  Motor  |  Engine  |

Potenza  |  Leistung  |  Power  |

Raffreddamento  |  Kühlung  |  Cooling  |

Telaio  |  Rahmen  |  Frame  |

Sospensioni  |  Aufhängung  |  Suspension  |

Trasmissione  |  Antrieb  |  Transmission  |

Cambio  |  Getriebe  |  Gearbox  |

Riduttore  |  Untersetzungsgetriebe  |  Transfare case  |

Freni  |  Bremse  |  Brake  |

Sterzo  |  Lenkung  |  Steering  |

Velocità  |  Geschwindigkeit  |  Speed  |

Cabina  |  Führerhaus  |  Cabin  |

P.T.T.  |  zGM  |  G.W.G.  |

Traino  |  Zugkraft  |  Tow  |

Pneumatici  |  Reifen  |  Tyre  |

Dotazione di serie  |
Serienausstattung  |  Standard equipment  |                    

SCHEDA TECNICA |  DATENBLATT |  DATA SHEET

La UFO 200, disponibile nelle versioni Macchina Operatrice e Macchina Agricola Operatrice 
Semovente, è la soluzione ideale per chi è alla ricerca di un veicolo compatto e caratterizzato da un 
buon rapporto qualità/prezzo. La possibilità di allestimento con assale posteriore a semiassi 
s�labili e cassone ribaltabile trilaterale da 1,40 metri la rende idonea per le piccole ristrutturazioni 
nei centri storici o per i trasporti in agricoltura all’interno di vigneti ed uliveti.

Der UFO 200, erhältlich in den Versionen Arbeitsmaschine und Landmaschine, ist die ideale Lösung 
für alle, die ein kompaktes Fahrzeug suchen, das sich durch ein gutes Preis-Leistungs-Verhältnis 
auszeichnet. Die Möglichkeit, mit einer Hinterachse mit abnehmbaren Halbachsen und einem 
1,40-Meter-Dreiseiten-Kippaufbau ausgestattet zu werden, machen das Fahrzeug für kleine 
Renovierungen in Altstädten oder für den Transport in der Landwirtschaft innerhalb von 
Weinbergen und Olivenhainen geeignet.

The UFO 200, available in the operating machine and self-propelled agricultural machine 
versions, is the ideal solution for those looking for a compact vehicle characterized by a good 
quality / price ratio. The possibility of being equipped with a rear axle with removable semi-axles 
and a 1.40 mt trilateral tipper body makes it suitable for small renovations in historic centers or for 
transport in agriculture within vineyards and olive groves.

• Cassoni con ribaltamento trilaterale
• Sovrasponde *
• Sponde in tubolare *
• Dietrocabina portatubi *
• Piastra portattrezzi *
• Allestimento con vasca compattatore

Allestimenti

• Dreiseitige Kippaufbauten
• Bordwandaufsatz*
• Bordwand aus Rohr*
• Stirnwand*
• Werkzeugplatte *
• Aufbau mit Müllpresse

Ausstattung

• Trilateral tipping bodies
• Overrides *
• Tubular sides *
• Tubes holder cabin protection*
• Tool plate *
• Set up with compactor tank

Equipments

* optional
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